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A - INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

•	 A estação meteorológica não deve ser 
instalada em locais onde o ecrã seja exposto 
a riscos ou sujidade.

•	 A estação meteorológica não está prevista 
para uma instalação no exterior, não instalar 
em condições extremas de humidade ou de 
temperatura.

•	 Não exponha a sonda à luz direta do sol ou 
qualquer fonte de luz refletida.

•	 Não instalar o dispositivo na proximidade de 
produtos químicos ácidos, de amoníaco ou 
de fontes de emissão de gases tóxicos.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

•	 Antes de qualquer trabalho de manutenção, 
desligue o produto da corrente.

•	 Não limpe o produto com substâncias 
abrasivas ou corrosivas.

•	 Utilize um pano macio ligeiramente 
humedecido.

•	 Não pulverize com aerossóis, pois pode 
danificar o interior do produto.

RECICLAGEM

Este logótipo significa que os 
dispositivos inutilizados não devem 
ser eliminados em conjunto com o lixo 
doméstico. As substâncias perigosas 
que é habitual conterem podem ser 
nocivas para a saúde e o ambiente. 

Peça ao seu fornecedor que recolha estes 
dispositivos, ou utilize os meios de recolha 
seletiva disponibilizados pelo seu município.

 É proibido descartar as pilhas usadas 
no lixo doméstico. As pilhas/baterias 
com substâncias nocivas estão 
marcadas com os símbolos da figura 
ao lado, que remetem para a proibição 

da sua eliminação num caixote de lixo normal. As 
designações dos metais pesados 
correspondentes são as seguintes: Cd = cádmio, 
Hg = mercúrio, Pb = chumbo. Poderá depositar 
estas pilhas e baterias usadas nos centros de 

eliminação de resíduos municipais (centros de 
triagem de materiais recicláveis), que têm a 
obrigação de as recolher. Não deixe pilhas, 
pilhas-botão ou baterias ao alcance das crianças. 
Guarde-as num local que lhes seja inacessível. 
Existe o risco de serem engolidas por crianças 
ou animais domésticos. Perigo de morte! Se tal 
acontecer, consulte imediatamente um médico 
ou dirija-se ao hospital. Tenha cuidado para não 
provocar curto-circuito com as pilhas, atirá-las 
para o fogo ou recarregá-las. Existe risco de 
explosão!

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr
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B - DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1 - CONTEÚDO DO KIT

1 Estação meteorológica

2 Adaptador de corrente de 5V (USB C)

3 Sonda de temperatura

1 x1

2 x1

3 x1

D

DAY

M

COMFORT COMFORT
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B - DESCRIÇÃO DO PRODUTO

D

DAY

M

COMFORT COMFORT

1 2 3 4 5

78911 10

6

12

1 Indicação meteorológica, visualização da hora

2 Indicador DCF77

3 Temperatura interior

4 Transmissão por rádio

5 Temperatura exterior

6 Índice de conforto

7 Indicador de humidade exterior

8 Indicador de humidade interior

9 Data

10 Hora

11 Dia da semana

12 Tendências meteorológicas

2 - ESTAÇÃO METEOROLÓGICA E SONDA
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B - DESCRIÇÃO DO PRODUTO

MEM

D
C

 5
V

18

19

13

14

15

16

17

13 Tecla 
14 Tecla 

15 Tecla 

16 Tecla 

17 Tecla  MEM  
18 Compartimento para pilha (2 x LR03 AAA)

19 Tomada para adaptador de corrente de 5V 
USB-C (incluído)
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3 - FUNÇÕES PRINCIPAIS

- Ecrã a cores com retroiluminação
- Indicação das temperaturas e da higrometria interior e exterior
- Indicação da temperatura “ Atual / MÍN/MÁX / Tendência” interior e exterior
- Visualização da hora no formato de 12 ou 24h
- Hora controlada por rádio (DCF77)
- Alarme diário (despertador)
- Calendário
- Previsão do tempo
- Sonda exterior sem fios

B - DESCRIÇÃO DO PRODUTO

20 Tecla  

21 Compartimento para pilha (2 x LR03 AAA)

20

21
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C - CONFIGURAÇÃO
1 - COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO 
RÁPIDO

As etapas que se seguem devem ser 
obrigatoriamente realizadas pela ordem descrita.
Introduzir 2 pilhas AAA LR03 (não incluídas) na 
estação (18). 

MEM

D
C

 5
V

MEM

D
C

 5
V

Nota: é preferível utilizar pilhas e o adaptador de 
corrente para a estação. Se houver um corte de 
energia ou se o adaptador de corrente estiver 
desligado, a estação meteorológica conservará a 
sua configuração.

Em seguida, introduzir 2 pilhas AAA LR03 
(não incluídas) na sonda exterior, respeitando a 
polaridade (21).

2 - ASSOCIAÇÃO DA SONDA À ESTAÇÃO

Depois de inserir as pilhas, a associação é 
automática. Para forçar esta associação, se for 
necessário:
-	 Na estação, premir durante 5 segundos o 

botão , o indicador  começa a piscar.
-	 Na sonda exterior, retirar e voltar a colocar 

as pilhas mantendo-se junto da estação 
meteorológica.

Nota: Não é possível ligar várias sondas à 
mesma estação. A sonda não está disponível 
separadamente.

3 - AJUSTE DA DATA E HORA

- Se não premir um dos botões dos menus de 
definições no prazo de 20 segundos a estação 
sairá automaticamente do respetivo menu.
-	 Mantenha premida a tecla  até que  
comece a piscar (se o modo de ajuste automático 
da hora estiver ativado , não será possível ajustar 
a hora manualmente). 
-	 Prima 2 vezes a tecla .  
-	 Os dois números:  piscam no ecrã, ajuste 
o fuso horário com as teclas  e . 
Confirme com a tecla . (Lembrete: O fuso 
horário em França é +01 no inverno e +02 no 
verão).
-	 24h ou 12h pisca no ecrã, utilize as teclas  
e para definir o formato de apresentação da 
hora. Confirme com a tecla .
-	 Em seguida, ajuste as horas utilizando as teclas 

 e . Confirme com a tecla . 
-	 Ajustar os minutos com as teclas  e 
. Confirme com a tecla .
- As letras M e D piscam na parte inferior do ecrã. 
Utilize as teclas  e para definir a ordem 
de visualização (mês / dia ou dia / mês)
•	 Premir a tecla  para validar, ajustar o ano 
com as teclas  e .  
-	 Premir a tecla  para confirmar. O número à 
esquerda da letra M pisca na parte inferior do ecrã. 
-	 Definir o mês com as teclas  e  .
-	  Premir a tecla  para confirmar. O número 
à esquerda da letra D pisca no canto inferior direito 
do ecrã. 
-	 Definir o dia com as teclas  e .
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C - CONFIGURAÇÃO
-	 Premir a tecla  para confirmar. As três 
letras do idioma piscam. Definir o idioma do 
calendário com as teclas  e  (GER 
= alemão / ENG = inglês / FRE = francês / ITA = 
italiano / SPA = espanhol / DUT = neerlandês / 
DAN = dinamarquês) 
-	 Premir a tecla  para confirmar.

4 - AJUSTE DO DESPERTADOR

-	 Premir uma vez a tecla : a menção AL 
aparece ao lado da hora.
- Premir durante 3 segundos a tecla : a hora 
do alarme fica intermitente no ecrã. Definir a hora 
do despertador com as teclas  e  .
-	 Premir a tecla  para confirmar. Os minutos 
começam a piscar no ecrã. 
-	  Definir os minutos do despertador com as 
teclas  e .
-	 Premir a tecla  para confirmar. M-F ou 
S-S piscam no ecrã.
-	 Definir os dias de ativação do despertador com 
as teclas  e  (M-F: De segunda a 
sexta-feira, S-S: sábado e domingo)
-	 Premir a tecla  para confirmar. Zz 08 pisca 
no ecrã.
-	 Ajustar a duração da repetição do alarme com 
as teclas  e .
-	 Concluir a configuração pressionando 
brevemente a tecla .  
- Quando o alarme do despertador tocar, 
basta pressionar a tecla  para desligá-lo e 
suspendê-lo até à hora previamente definida (Zz).

Para ativar o despertador, prima uma vez a tecla
 e aparecerá um ícone de  à esquerda 

da hora com o modo atual. O número de pressões 
determina o modo.
Para desativar o despertador, prima a tecla 
repetidamente até que o logótipo  desapareça.

5 - ACERTO AUTOMÁTICO DA HORA

Para iniciar a atualização automática da hora 
da estação, manter premida a tecla . O 
indicador  (2) começa a piscar (a retroiluminação 
apaga-se temporariamente). A estação inicia a 
receção rádio (durante 7 min) e procura captar o 
sinal horário DCF77 para acertar automaticamente 
a hora e o dia.

Observação: o fuso horário deve ser 
convenientemente acertado para obter uma 
exibição correta. Se a receção for insuficiente, 
aproxime a estação de uma janela. 
Certifique-se de que coloca a estação a uma 
distância de 2,5 m de qualquer fonte de 
interferência (televisor, Wi-Fi, micro-ondas, etc.)
É possível interromper a procura de sinal a 
qualquer momento, premindo o botão , em 
caso de ausência de sinal.

Atenção: Não é possível introduzir as definições 
da estação durante uma pesquisa automática da 
hora e a ligação de rádio com a sonda exterior é 
interrompida.
Se não pretender ativar a pesquisa automática 
da hora, mantenha premido  durante 2 
segundos para fazer desaparecer o indicador  
(2).
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C - CONFIGURAÇÃO
6 - PREVISÃO DO TEMPO 

A estação meteorológica tem a capacidade 
de realizar a previsão do tempo: Esta permite 
apresentar 5 estados diferentes:

Sol

Pouco 
nublado

Nublado

Chuva

Chuva 
intensa

Tempestade

É possível ajustar esta previsão em função das 
condições meteorológicas atuais: 
-	 Manter premida a tecla  até que  
comece a piscar.  
-	 Prima 12 vezes a tecla . 
- Quando o logótipo da previsão estiver a piscar, 
utilize as teclas  e para percorrer as 
previsões e ajustar o tempo da estação ao tempo 
real em casa.
- Prima  uma última vez para concluir o 
ajuste.

7 - TEMPERATURA E HIGROMETRIA

Esta estação meteorológica permite apresentar 
em simultâneo a temperatura interior e exterior, 
bem como a higrometria interior e exterior.
A estação meteorológica apresentará também a 
evolução destes valores.
Existem 3 estados possíveis: 

Aumento

Estável

Baixa
	

O utilizador verá um conjunto de emojis (6) que 
funcionam como um indicador de conforto 
consoante os dados detetados no interior.

Confortável                     Desconfortável

8 - DEFINIÇÃO DA UNIDADE DE MEDIDA / 
MEMÓRIA MÍN-MÁX / SONDA

Alterar a unidade de medida
-	 Manter premida a tecla  até que  
comece a piscar.  
-	 Prima 11 vezes a tecla  .
-	 Prima  para alternar entre °C e °F
-	 Termine a definição premindo 2 vezes a tecla  

. 

Apresentação da memória MÍN-MÁX
- Prima MEM  para percorrer os valores Máximo 
/ Mínimo / Atual 
- Manter premido durante 3 segundos o botão 

MEM  para apagar os valores MÍN-MÁX na 
memória.

9 - DEFINIÇÃO DA RETROILUMINAÇÃO

Quando se utiliza apenas a alimentação por pilha, 
a retroiluminação fica desligada por predefinição. 
Pode ligá-la premindo a tecla . 

A estação meteorológica será retroiluminada 
durante 15 segundos.

Quando a estação é alimentada por um adaptador, 
pode ajustar a intensidade da retroiluminação 
premindo várias vezes o botão  .
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D - INFORMAÇÕES TÉCNICAS E LEGAIS
1 - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

2 - SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS

A vida útil das pilhas é de um a dois anos em 
condições normais de utilização.
Utilizar 2 pilhas alcalinas do tipo LR03 AAA para 
a estação e 2 pilhas alcalinas do tipo LR03 AAA 
para a sonda exterior respeitando a polaridade 
indicada.

3 - GARANTIA

- 	 Este produto tem uma garantia de 2  anos, 
que abrange peças e mão-de-obra, a partir 
da data de compra. É imperativo que guarde 
o comprovativo de compra durante todo o 
período de garantia.

- 	  A garantia não cobre os danos causados por 
negligência, choques ou acidentes.

- 	O aparelho não deve ser aberto ou reparado por 
pessoas estranhas à empresa Avidsen.

- 	 Qualquer intervenção no dispositivo anulará a 
garantia.

4 - ASSISTÊNCIA E RECOMENDAÇÕES

Se tiver algum problema, pode encontrar toda a 
ajuda de que necessita no nosso sítio Web www.
avidsen.com no separador Assistência.

Alimentação

- A estação funciona com 2 pilhas LR03 (não 
incluídas) e/ou um adaptador de corrente de 5V 
(incluído)
- A sonda funciona com 2 pilhas LR03 (não incluídas)

Autonomia 1 a 2 anos em condições normais de utilização.

Frequência 433,92 MHz

Alcance entre a sonda e a estação 60 m em campo livre

Intervalo de medição da temperatura interior 0 ºC (32 ºF) ~ 50 ºC (122 ºF)

Intervalo de medição da temperatura exterior -20 ºC (-4 ºF) ~ 60 ºC (140 ºF)

Intervalo de medição da higrometria 20% RH ~ 95% RH

Unidade de medida da temperatura Celsius (ºC ) ou Fahrenheit (ºF).

Dimensões da estação 155mm x  91mm x 24mm

Dimensões da sonda 92 mm x 40 mm x 23 mm 

Materiais ABS
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D - INFORMAÇÕES TÉCNICAS E LEGAIS

5 - DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE

A Avidsen declara, sob sua inteira responsabilidade, que o equipamento com a referência 107254 está 
conforme a legislação de harmonização da União aplicável e a sua conformidade foi avaliada segundo as 
normas aplicáveis em vigor:

- Diretiva RED 2014/53/UE 

EN 300 220-1 V3.1.1
EN 300 220-2 V3.2.1
EN 300 330-2 V2.1.1

- Diretiva DBT (2014/35/UE)

EN 62368-1:2014 + A11:2017
EN 62479:2010
EN 50663:2017

- Diretiva CEM (2014/30/UE)

EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.1.1 

O produto acima mencionado está em conformidade com a diretiva RoHS 2011/65/UE e a diretiva 
delegada 2015/867/UE. 

Assinado por Alexandre Chaverot, presidente, em nome da Avidsen
19 avenue Marcel Dassault, 37200 Tours, França

Tours, 23/09/2025
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